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UPOZORNENIA

Pred instalaciou, pouzivanim a ddrzbou vyrobku si dokladne precitajte tento navod. Dodrziavanie
uvedenych pokynov zabezpedi spravnu montaz, bezpecnd prevadzku a dlhu Zivotnost zariadenia.
Tento ndvod si uschovajte pre budice pouzitie a spristupnite ho aj osobam, ktoré budu so zariadenim
v buducnosti manipulovat alebo vykonavat jeho servis.

Technické parametre

Priemyselny LED reflektor je vyrobeny z hlinikovej konstrukcie, reflektora z vysoko Cistého lesteného
hlinika a krycieho tvrdeného skla.
Rozmery:

Vyska: 395 az 575 mm

Sirka: 370 az 460 mm

Svetelny zdroj:

LED

Teplota chromatickosti:

4000 K (neutrdlna biela)

5000 K (studena biela)

Odber prudu:

THOR 150 - 0,65 A
THOR250-1,1A

THOR 330 - 1,45A

Frekvencia:

50 - 60 Hz

Napajacie napatie:

90az305VAC

Prikon:

THOR 150 - 150 W

THOR 250 - 250 W

THOR 330 - 330 W

Trieda elektrickej ochrany:

Trieda |

Maximalna menovita okolita teplota:
+80°C

Minimalna menovitd okolit teplota:
-40°C

Stupen krytia:

IP65

Poziadavky na kabeldz:

PouZivajte napajacie, prepojovacie alebo externé kable s tepelnou odolnostou minimalne +90 °C.
Parametre napajacieho konektora

Pocet pélov: 3

Oznaéenie kontaktov: L - N - PE (zem)

Typ kontaktov: skrutkové (M3, max. utahovaci moment 0,5 Nm)

Maximalny prad: 32 A

Maximalne napatie: 450 V AC

Stupen krytia konektora: IP68 (50 m /1 h) a IP69K

Odolnost proti kordzii: 1000 hodin v 5 % solnom roztoku pri 35 °C podla normy EN 60068-2-11:2000,
skiska Ka (168 h)

Prierez vodiov (ohybny kabel): 0,5 aZ 4,0 mm*

Prierez vodi¢ov (pevny kabel): 0,5 a7 4,0 mm’

Priemer kabla: 8az 17 mm

Bezpecnostné pokyny

Pred Cistenim alebo Udrzbou vzdy odpojte zariadenie od elektrickej siete.

Pred akoukolvek manipuldciou sa uistite, Ze svietidlo plne vychladlo.

Svietidlo je vhodné na montaz na bezne horlavé povrchy.

Je urcené na priame osvetlenie vodorovnych aj zvislych ploch.

LED svetelny zdroj: nepozerajte sa priamo do svetelného lica, aby ste predisli moznému trvalému
poskodeniu sietnice.

Svietidlo je vhodné na pouZzitie v interiéri aj exteriéri.

Svetelny zdroj nie je vymenitelny. Po skonceni jeho Zivotnosti je potrebné vymenit celé svietidlo.
Elektricka cast obsahuje stabilizovany napajaci zdroj s integrovanou ochranou proti otvorenému
obvodu, skratu, pretazeniu a prehriatiu. Po odstraneni poruchy sa napéjaci zdroj nemusi automaticky
opéatovne zapnut.

Odporucany prierez napéjacich vodicov je 0,5 az 4 mm’.

Prevadzkova teplota zariadenia je od -40 °C do +80 °C.

Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby nebolo mozné jeho svetelny zdroj dlhodobo pozorovat zo
vzdialenosti mensej ako 4 metre.

Pri likvidacii zariadenia postupuijte podla platnych predpisov o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ/WEEE).

Poutzitie zariadenia

Opatrne otvorte obal a vyberte reflektor.

Obal si uschovajte pre pripadnu buducu prepravu alebo skladovanie.

Reflektor upevnite na strop pomocou dodanej karabiny.

Na montaznej konzole sa nachadzaju aj dodatocné montazne otvory, ktoré umoznuju pevné uchytenie
k inym konzolam alebo ocelovym nosnikom.

Sucastou balenia je konektor TECHNO THB.400.D1N, ktory je potrebné pripojit ku kablu
vychadzajicemu zo svietidla.

Dbajte na spravne pripojenie ochranného vodi¢a (PE) do svorky oznatenej symbolom uzemnenia.
Vodice odizolujte v dlzke priblizne 5 mm, aby bolo mozné ich spravne upevnit v konektore.

Po zapojeni pripojte konektor TECHNO THB.400.D1N k napajacej sieti 220 V AC.

Ak dojde k poskodeniu externého napajacieho kabla, jeho vymenu méze vykonat vyhradne vyrobca.
Reflektor nikdy nezakryvaijte plastovou féliou, textiliami ani inymi materialmi, pretoze musi
zabezpecovat Ucinny odvod tepla zo svetelného zdroja.

Na Cistenie pouzivajte iba makkd navlhcent handricku bez rozpustadiel alebo kyslych Cistiacich
prostriedkov.

Z bezpecnostnych dévodov zariadenie nijako neupravujte ani nezasahujte do jeho konstrukcie.

Délezité informacie

Vyrobca si vyhradzuje pravo menit technické Gidaje uvedené v tomto navode bez predchadzajtceho
upozornenia. )

Vyrobca zarucuje, ze vyrobok splna vSetky platné eurdpske poziadavky na bezpecnost a
elektromagnetickd kompatibilitu (EMC).

Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody na vyrobku, majetku alebo zdravi oséb spésobené
nespravnou montazou, nevhodnym pouzivanim alebo Upravami zariadenia, ani pouzitim nevhodného
prislusenstva alebo elektrickych ¢i elektronickych komponentov.

Akékolvek kopirovanie alebo reprodukovanie tohto navodu, ¢i uz Gplné alebo ciastocné, je bez
sthlasu vyrobcu zakazané.



=I= WARNINGS

Following instructions must be consulted in order to obtain a correct installation,
use and maintenance of product, as well as ensuring your safety.

Still retain this documentation for future reference, even for those who will later
work on the lamp for any reason.

FEATURES
Industrial LED projector made with an aluminum structure, a highly polished
aluminum reflector and tempered closing glass. The overall dimensions
is between 395mm and 575mm in height and 370mm and 460mm in width
(diameter).

e LED light source

e T°of colour 4000K (Neutral White] or 5000K [Cold White]

e Absorption 0,654 (THOR 150), 1,1A [THOR 250, 1,45A (THOR 330]

e Frequency: 50-60 Hz

e Input voltage 90-305 Vac

e Consumption 150W [THOR 150), 250W (THOR 250), 330W [THOR 330)

e Appliance with isolation class |

e Max nominal ambient temperature: +80°C

e Min nominal ambient temperature: -40°C

e IP Protection class: IP65

e Use of heat-resistant power cables, interconnection cables or external wiring
till +90°C

Features of the power connector

e Number of poles 3

e Contact marking L - N - E

e Type of connection screw [M3 - max. 0.5 Nm)]

e Operating current max. 32A

e Operating voltage max. 450V AC

* Protection against solid/water (IP] IP68 (50m, Thl/IP69K

e Corrosion resistance Salt mist, 1.000 ore, 5% salt solutions, 35°C EN60068-2-
11:2000, Test Ka (168h]

e Wire cross-section min. - max. (Stranded cable] 0.5 mm - 4.0 mm

e Wire cross-section min. - max. (Solid cable] 0.5 mm - 4.0 mm

e Cable diameter min. - max. 8.0 mm - 17.0 mm

SAFETY RULES

Always switch off the fixture before carrying out any cleaning.

Before taking any action on it make sure it has completely cooled.

Fixture suitable for installation on normally inflammable surfaces.

Designed for direct illumination of horizontal and vertical surfaces.

LED light source: it is recommended not to fix the beam to avoid possible
permanent damage to the retina.

Device suitable for indoor and outdoor use. The light source of this appliance
is not replaceable; when the light source reaches the end of life, the whole
luminaire must be replaced.

Electrical part consists of a stabilized power supply: built-in protection
circuit shuts down the device in case of open circuit, short circuit, overload or
overheating; the power supply may not be turned on even after the fault. In this
case, contact the manufacturer.

Conductor cross section min. min 0,5 mmgq - max 4mmg.

Operating temperature: min. -40°C max. +80°C.

The luminaire must be positioned in such a way that a prolonged observation of
the luminaire is not possible at a distance of less than 4 meters.

Notes for the disposal of the device, see RAEE standards.

HOW TO USE

Open the box, extract the fixture carefully and store up the packaging.

Fix the lamp to the ceiling, hooking it with the special carabiner. Additional holes
are available on the lamp bracket for rigid fixation to other brackets or beams.
In the equipment there is a TECNHO Joint connector model THB.400.D1N,
that must be connected to the output cable from the lamp, paying attention to
connect the earth cable in the appropriate seat inside the connector, marked
precisely with the ground symbol; the conductors must be stripped of 5Smm to
allow correct tightening inside the connector; then it's possible to connect the
TECHNO joint connector to the power supply cable (220Vac).

If the external flexible cable of this appliance is damaged, it must be replaced
exclusively by the manufacturer.

Do not cover the device with plastic sheets, cloths, tissues cause it has to
dissipate the heat produced by the light source. For cleaning and maintenance
always use a damp cloth without any solvents or acids. For your safety, do not
attempt to modify the unit.

The information contained in the following documents are subject to change
without any notice by the company. The company guarantees the conformity
of the products with the applicable European safety and EMC. We accept no
responsibility for any damage to the product, to things and/or people, due to
improper installation and/or because of changes made to the device, using
accessories and/or electrical/electronic components are not suitable. It's strictly
forbidden any reproduction, even partial, of the information contained in this
leaflet.

The reproduction, even partial, of the contents of this leaflet is strictly
forbidden.
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Prodotto conforme alle norme CEl 34-21, EN60598
e rispondente alle direttive B.T. 73/23 CEE e loro
aggiornamenti.

Product in conformity with the CEl 34-21 norms, EN60598
and compliant to SELV directives 73/23/CEE and their
updates.

Protezione Classe |. Componente dotato di isolamento
principale prowvisto di un dispositivo per il collegamento
delle masse ad un conduttore di protezione.

Protection Class |. Component with insulation provided
with a device for the connection of the mass to a protection
conductor.

Fissaggio a soffitto.

Ceiling mounting.

Prodotto conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento
Europeo e del Consiglio dellUnione Europea riguardante le
restrizioni all'uso di alcune sostanze pericolose in apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RoHS, Restriction of Hazardous
Substances Directive).

Fixture compliant with Directive 2011/65/UE of the
Europen Parliament and the Council of the Europen Union
concerning the restrictions on the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipments (RoHS,
Restriction of Hazardous Substances Directive).

Alimentatore integrato nell'apparecchio illuminante.

Power supply included in the fixture.
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Grado di protezione contro la polvere e gli spruzzi d'acqua
da tutte le direzioni.

Index of protection against dust and sprinkling of water
from all directions.

Apparecchio soggetto allo smaltimento come da direttiva
RAEE Dlgs n.151 vigente al 31 dicembre 2006.

Fixture subject to waste disposal as from the WEEE
Directive 2012/19/UE of the Europen Parliament and the
Council of the Europen Union.

Apparecchio che puo essere installato su superfici
normalmente infiammabili. Temperatura di funzionamento
normale non superiore a 90°C. Temperatura di
funzionamento in caso di guasto non superiore a 130°C.
EN 60598-1 ED.2000; +A11:2000; +A12: 2002; +A1:2006.

Fixture suitable for direct mounting on normally
inflammable surfaces. Normal operating temperature not
exceeding 363K. Temperature of operation in case of failure
not more than 403K. EN 60598-1 ED.2000; +A11:2000;
+A12:2002; +A1:2006.

L'apparecchio non & idoneo per essere coperto con
materiali termicamente isolanti.

The device is not eligible to be covered with thermally
insulating materials.

Non fissare la sorgente luminosa in funzione

Do not fix the light source in operation
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Apparecchio non idoneo al montaggio diretto su superfici
normalmente infiammabili (idonei solo al montaggio su superfici
non combustibili).

Appliance not suitable for direct mounting on surfaces
normally flammable (suitable only for surfaces non-
combustible).

Distanza minima dagli oggetti illuminanti 4 metri.

Minimum distance from luminaires 4 meters.

Alimentazione in corrente alternata.

AC power supply.

Uso di cavi di alimentazione, di interconnessione o di cablaggio
esterno resistenti al calore

Power cables, interconnection cables or external wiring
heat resistant.

Parti elettriche in tensione non accessibili dopo lapertura delle parti
amano o con attrezzi (cl 4.29 EN 60598-1, cl. 5.6 EN 60598-2-5).

Live part not accessible after parts have been opened by
hand or tools [cl. 4.29 EN 60598-1, cl. 5.6 EN 60598-2-5]
heat resistant.
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LA SORGENTE LUMINOSA DI QUESTO APPARECCHO DEVE ESSERE SOSTITUITA
ESCLUSIVAMENTE DAL PRODUTTORE O DAL SUO SERVIZIO ASSISTENZA O DA
PERSONALE QUALIFICATO EQUIVALENTE

THOR 150/250/330
UTILIZZO DELLAPPARECCHIO
HOW TO USE

THE LIGHT SOURCE CONTAINED IN THIS LUMINAIRE SHALL ONLY BE
REPLACED BY THE MANUFACTURER OR A SIMILAR QUALIFIED
PERSON
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Zaruka

Tymto potvrdzujeme, ze zakupeny vyrobok bol kompletne vyrobeny v
Taliansku spolo¢nostou CABLOTECH s pouzitim vysokokvalitnych
materialov a za vyuZzitia Specializovanych vyrobnych procesov. Pred
uvedenim na trh presiel dokladnou kontrolou kvality a zaverecnymi
funkénymi skiskami.

Viyroba spolocnosti CABLOTECH zahrfa remeselné vyrobné postupy.
Drobné povrchové nedokonalosti preto nie st povazované za vyrobnu
chybu, ale predstavuju prirodzenu vlastnost tohto typu spracovania.
Vyrobok je oznaceny znackou CE, ¢o potvrdzuje jeho zhodu s prislusnymi
eurépskymi smernicami a technickymi normami.

Spolo¢nost METAS poskytuje na tento vyrobok zaruku 5 rokov od datumu
zakupenia.

Zaruka zahrna bezplatnd opravu alebo vymenu vyrobku, pripadne jeho
Casti, pri ktorych sa preukaze vyrobna vada, a to v stlade so zaru¢nymi
podmienkami odovzdanymi pri kupe a s technickou dokumentéciou
dostupnou na webovej stranke www.metas.sk

Dakujeme za V4§ nakup!

WARRANTY

This is to certify that the product purchased has been made entirely in Italy
by CABLOTECH using high quality materials and with the aid of specialized
manufacturing; it was finally subjected to a careful process of testing and
checking. CABLOTECH products are handmade: any small irregularities
on surfaces are not flaws, but a typical feature of handcraft. The product is
marked with CE marking and therefore is subject to the application of five
relevant regulations. PROGTECH warrants this product for two years from
date of purchase. The guarantee includes the right to replace or repair the
product free of charge for those parts affected by manufacturing defects
as provided in the warranty conditions received upon purchase and the
technical data sheets available on the site www.progtech.it

Thank you for your purchase!








